
6"-9 {1959 ~ 1960) - N' 3 

Chambre 
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22 NOVEMBRE 1960. 

PROJET DE LOI 

d'expansion économique, de progrès social 
et de redressement financier. 

Titre IV. - Pouvoirs régionaux et locaux. 

AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT. 

Chapitre V. - Fiscalité communale. 

Art. 92. 

1 ° Au § 1 •r, l O, lit tera b), remplacer les mots « visés 
à l'article 14, § l°', 3", a) »,parles mots« visés aux erti­ 
cles 14, § t=. 3°, a) et 15, § 2. dernier alinéa». 

2° Au même § ]"' entre les alinéas 1 et 2 du 2°, insérer 
un nouvel alinéa, libellé comme suit : 

« Cependant, en ce qui concerne les rémunérations visées 
à l'article 25, § I", 2°, a), recueillies à l'éirenqer par des 
habitants du royaume ayant la qualité de travailleur [con­ 
telier en vertu d'une convention conclue par la Belgique 
en vue d'éviter la double imposition, la taxe communale est 
également applicable sur la taxe professionnelle afférente 
à ces témunéretions ». 

3° Au même § 1 cr entre les alinéas 2 et 3 du 2°, insérer 
un nouvel alinéa, libellé comme suit : 

« Les communes ne sont pas autorisées à prévoir des 
réductions, exemptions ou exceptions quelconques », 

4° Au § 3, alinéa 2, remplacer les mots « à l'article 25, 
§ I or et 3° » par les mots « à t article 25, § /C', Jo et Jo ». 

Voir: 
649 ( 1959-1960) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2: Amendements. 
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WETSONTWERP 

voor economische expansie, sociale vooruitgang 
en financieel herstel. 

Titel IV. - Regionale· en lokale besturen. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING. 

Hoofdstuk V. - Gemeentefiscaliteit. 

Art. 92. 

1° In § 1, 1°, littera b) de woorden « bedoeld bij arti­ 
kel 14, § I, 3°, a) », vervangen door de woorden « bedoeld 
bij de artikelen 11:, § 1, Ja, a) en 15, § 2, laatste lid». 

2° In dezelfde § 1 tussen de leden 1 en 2 van 2° een 
nieuw lid invoegen, dat luidt als volgt : 

« Nochtans, wat de bij artikel 25, § 1, 2°, a), bedoelde 
bezoldigingen betreft welke in het buitenland worden ver­ 
kregen, door Rijksinwoners die de hoedanigheid hebben van 
grensarbeider krachtens een door België gesloten overeen­ 
komst tot voorkoming van dubbele aanslag, is de gemeente­ 
belasting eveneens toepasselijk op de bedrijfsbelasting in 
verband met deze bezoldigingen ». 

3° In dezelfde § 1 tussen de leden 2 en 3 van 2° een 
nieuw lid invoegen, dat luidt als volgt : 

« De gemeenten zijn niet gemachtigd om in het even 
welke vermindering, vrijstelling of uitzondering te voor­ 
zien». 

4° In § 3, lid 2, de woorden « bij artikel 25, § 1 en 3° » 
vervangen door de woorden « bij ertikel 25, § 1, 1° en 3° ». 

Zie: 
649 (I959-1960) : 
- N' l : Wetsontwerp. 
- N' 2 : Amcnderncntcn. 

G. ~ 25 
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5" Au même § 3, alinéa 5, ajouter ce qui suit : 

« En l'ubsence de résidence en Belgique, la taxe est 
établie par la commune ou s'exerce l'activité. Lorsque cette 
activité est exercée dans plusieurs communes, la taxe est 
établie par chaque commune sur la partie de la taxe profes­ 
sionnelle correspondant proportionnellement aux revenus 
recueillis sur son territoire ». 

6" << 1n fine>} de cet article, ajouter un § 5 (nouveau), 
libellé comme suit : 

« § 5. - Les cotisations inférieures à 10 francs ne sont 
pas portées au rôle ». 

JUSTIFICATION. 

1° Des doutes peuvent surgir quant au point de savoir si la taxe mobi­ 
llère sur les bénéfices de liquidation alloués aux associés d'une société de 
personnes peut servir de base ä la taxe communale. 

Le IQ de r amendement a pour but de lever ce doute en se référant 
également â l'article 15. § 2. dernier alinéa, des lois coordonnées qui 
prévoit la taxation à la taxe mobilière des bénéfices de liquidation des 
sociétés de personnes. 

2° La manère imposable que l'artrcle 92 du projet de loi entend frap­ 
per de la taxe communale est constituée par des revenus réalisés en 
Belgique. 

Les communes dont la population est en plus ou moins grande partie 
représentée par des travailleurs frontaliers. se verraient dés lors privées 
de cette matière imposable. les revenus professionnels de ces tavailleurs 
étant réalisés à l'étranger. 
Pour régler la situation de ces communes, sur cc point. Ic 2° de ramen­ 

dement dispose que la taxe communale sera également applicable à la 
taxe professionnelle afférente aux rémunérations des travailleurs fron­ 
taliers; â remarquer d'ailleurs qu'en vertu de toutes les conventions 
internationales conclues par la Belgique en vue d'éviter la double 
imposition. ces rémunérations sont imposables dans Ic pays du domicile. 
donc en Belgique en cc qui concerne les travailleurs frontaliers belges. 

Etant donné qu'un régime spécial d'imposition existe en matière de 
taxe prolesstonnclle sur les rémunérations des travailleurs frontaliers 
qui exercent leur activité en France {taxe professionnelle réduite au 
cinquième}, la taxe communale sera calculée sur la taxe professionnelle 
ainsi réduite au ctnqulèrne. 

3" Le 3° de l'amendement a pour but d'éviter que les communes 
s'écarteralent des principes ou des règles d'imposition en vigueur pour 
l'étabhsscmcnt des impôts d'Etat c111i servent de: base à la taxe com­ 
munale, en accordant toutes sortes de rêdocuons. exemptions ou e xccp­ 
tiens. 

-1" Redressement d'une erreur d'irnprcsslon, 

5" L'alinéa 5 du § 3 dispose que les bénéficialrcs de rémunérations 
(salariés. appointés. pensionnés. administrateurs, etc. .. de sociétés par 
actions) qui n'ont pris de domicile en Belgique seront taxés à la taxe 
communale par la commune de leur résidence. 
L'existence d'une résidence étant plutôt exceptionnelle en l'occur­ 

rence, il convient de mieux préciser Ja commune dimposition. S'inspi­ 
rant des règles prévues pour les travailleurs indépendants. ramende­ 
ment prévoit qu\1 défaut de résidence Ia commune d'imposition sera 
celle où I'acnviré est exercée et que la base taxable sera répartie 
entre les différentes communes intéressées proportionnellement aux 
revenus recueillis sur le tcrr itoire de chacune d'elles. 

6" Peur éviter, comme en matière d'impôts directs. que les Irais 
d'établissement et de recouvrement de la taxe communale soient 
supérieurs au montant même de la cotisation à la taxe communale, 
il se recommande de prévoir un montant minimum au dessous duquel 
les cotisations ne seront pas portées au rôle. 

Art. 94. 

1 ° Au § 2, entre les alinéas 1 et 2, insérer un nouvel 
alinéa libellé comme suit : 

(( Les comm1cnes ne sont pas autorisées .i prévoir des 
rcductions, exemptions ou exceptions quelconques. » 

5° In dezelfde § 3, lid 5, toevoegen wat volgt : 

« Indien hij geen verblijf houdt in Belqië, wordt de belas­ 
ting geheven door de gemeente waar de bedrijoiqheid wordt 
uitgeoefend. Indien deze bedrijvigheid in verscheidene ge­ 
meenten wordt uitgeoefend, wordt de belasting door iedere 
gemeente geheven op het gecleelte van de bedi:ijfsbelasting 
dat proportioneel overeenstemt met de op haar grondgebied 
verkregen inkomsten ». 

6° « In fine» van dit artikel een § 5 (nieuw) toe­ 
voegen, dat luidt als volgt : 

« § 5. - De aanslagen beneden 10 frank wo-~den niet op 
het kohier gebracht ». 

VERANTWOORDING. 

t~ Twijfel kan ontstaan nopens de vraag te weten of de mobïliën­ 
belasnnq op de liquidatiewinsten door personenvennootschappen toege­ 
kend ""n haar vennoten tot grondslag kan dienen van de gemeentebe­ 
lasting. 
Het l" van het amendement heeft tot doel deze twijfel op te heffen 

door eveneens te verwijzen naar artikel 15. § 2, laatste. lid der samen­ 
geordende wetten, dat de belastbaarheid in de mobiliënbelasting voorziet 
van de liquidatiewinsten van de personenvennootschappen. 

2° De bclastba-e stof. welke artikel 92 van het wetsontwerp aan de 
qemecntcbelastlnq wil onderwerpen is samenqesteld uit ia België be­ 
haalde inkomsten. 
Dè gemeenten, waarvan de bevolking in meer of minder grote mate 

is verteqenwoordlqd door grensarbeiders zouden zich derhalve verstoken 
zien van deze belastbare stof. daar de bedrijfsinkomsten van deze arbei­ 
den: in het buitenland zijn behaald. 
Om de toestand van deze gemeenten op dit gebied te reqclcn, bepaalt 

n' 2 van het amendement dat de gemeentebelasting eveneens zal toe-­ 
passelijk zijn op de bedrijfsbelasting in verband met de bezoldiging 
van de grensarbeiders; er valt trouw.ens op te merken dat, overeen­ 
komstig al de internationale overeenkomsten welke België heeft gesloten 
met het oog dubbele belasting te voorkomen, deze bezoldigingen belast­ 
baar zijn in het land van de woonplaats, dus in België wat betreft de 
Belgische grensarbeiders. 

Daar een speciaal taxatieregime inzake bedrijfsbelasting bestaat op de 
bezoldigingen van de grensarbeiders die hun activiteit in Frankrijk uit­ 
oefenen (bedrijfsbelasttnq verminderd tot één vijfde), zal de gemeente­ 
belasting berekend worden op de bedrijfsbelasting aldus herleid . tot 
een vijfde. 

3° Het 3° van het amendement heeft tot doel te voorkomen dat de 
gemeenten zouden afwijken van de principes en regels van aanslaq 
welke in voege zijn voor de vaststelling van de Staatsbelastlnqcn die 
tot grondslag dienen van de qemeentebelastinq door alle soorten vermin­ 
derinqen, vrijstellingen en uitzonderigcn toe te staan. 

4" Herstel van een drukfout. 

s·· Lid 5 van § 3 bepaalt dat de genieters van bezoldiqinqcn (loon­ 
trekkenden, weddetrekkenden, gepensioneerden, beheerders enz. van 
actiénvcunootschappen) die qecn woonplaats in België hebben . belast 
zullen worden in de gemeente van hun verblijfplaats. 
Daar in de beoogde gevallen het bestaan van een verblijfplaats 

eerder zeldzaam is, past het op meer duidelijke wijze de gemeente 
van aanslag te omschrijven. Hierbij de regels volgend welke gelden 
voor de zelfstandigen, voorziet het amendement dat bij gebrek 
aan verblijfplaats de gemeente van aanslag die zal zijn waar de 
activiteit wordt uitgeoefend, en dat de belastbare grondslag tussen de 
betrokken gemeenten zal omgeslagen worden naar verhouding van de 
inkomsten welke op het qrondqcbicd van elk van hen zal behaald zijn. 

6" Om. zoals inzake directe belastingen. te voorkomen dat de kosten 
van vestiging en inning der gemeentebelasting hoger zouden uitvallen 
dan het bedrag zelf van de aanslag in de gemeentebelasting verdient 
het aanbeveling een minimum bedrag te bepalen beneden hetwelk de 
aanslaqen niet op het kohier zullen worden gebracht. 

Art. 94. 

] " In § 2, tussen de leden 1 en 2, een nieuw lid toe­ 
voegen, dat luidt als volgt : 

« De gemeenten zijn niet gemachtigd 0111 in het even 
welke vermindering, vrijstelling of uitzondering te voor­ 
zien. » 
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2• cc In fine » de cet article, ajouter un § 3 (nouveau) 
libellé comme suit : 

« § 3. - Les cotisations inférieures à 10 francs ne sont 
pas portées au rôle. » 

JUSTIFICATION. 

Les amendements proposés à cet article tendent au même but que 
celui des amendements présentés à I'aencle 92 sub 3° et 6°. 

Le Vice-Président du Cabinet. 
lWinistre de l'lntérieuc, 

2° « ln fine» van dit artikel, een § 3 (nieuw) toe­ 
voegen, dat luidt als volgl : 

« § 3. - De aanslagen beneden· JO frank worden niet op 
het kohier gebracht: 1> 

VERANTWOORDING. 

D~ op dit artikel voorgestelde amendementen streven hetzelfde doel 
na als datgene van de onder n'" 3 en 6 van artikel Ç>2 voorgedragen 
amendementen. 

De Ondervoorzitter van het Kabinet, 
Minister van Binnenlandse Zaken, 

R. LEFEBVRE. 

Le Ministre des Finances, De Minister van Financiën. 

J. VAN HOUTTE. 


